
* * *

Во время ужина Цзинь Ян приказал Императорским кухням приготовить для него овощную
кашу, а затем съел последние три кислых сливовых пирожных.

Когда евнухи убирали стол, Цзинь Ян держал коробку из-под пирожных и затем передал ее Бай
Сяню.

 – Убери это.

Бай Сянь принял эту коробку с едой не больше его руки и поклонился, уходя.

Коробка была обыкновенной, за исключением узоров на коробке из цветов и веток,
переплетённых вместе. Они были довольно изящными и красивыми.

Личная кладовая Императора была большой, и простые люди не могли подходить близко. Бай
Сянь, как ближайший личный евнух, и евнух, охранявший кладовую, имели свой ключ. Если у
них не было одного из ключей и не было личного приказа от Императора, никто не мог
взломать дверь.

Войдя в кладовую, Бай Сянь взглянул на коробку для еды, подумал на мгновение и поставил её
на полку в левом углу.

Эта полка была большой, на ней было много аккуратно уложенных ценных, но таких обычных
вещей, в том числе плохо расшитый мешочек, который побелел от стирки.

Евнух, держащий лампу, взглянул на предметы на полке и был озадачен. Почему Его
Величество и Бай Гунгун относились к этим недорогим вещам как к сокровищам? Любой
предмет в этой комнате стоил больше, чем эта коробка для продуктов из тополя.

Ему было любопытно, но евнух не осмелился говорить. Увидев Бай Сяня, он пробормотал про
себя:

"Мысли важных людей действительно странные".

* * *

Дни Цзинь Яна проходили в напряжённом ожидании. Время от времени ему приходилось
обсуждать с официальными лицами масштаб церемонии встречи Императрицы, поэтому его
дни были полны и заняты.



Через две недели он исследовал дело коменданта Цао, освободил его от всех обязанностей, а
затем повысил Гу Цунь Цзина до коменданта, сделав молодого человека главой Императорской
Драконьей Стражи.

Смена позиций привлекла внимание, но никто не вскочил, чтобы что-то сказать. Поскольку Его
Величество собирался жениться на дочери семьи Гу, он, естественно, должен был проявить
благосклонность к её семье по отцовской линии. Например, титул маркиза министра Гу, скорее
всего, станет герцогским титулом, когда его дочь станет Императрицей.

Титулы династии Фэн могли передаваться по наследству с понижением статуса. Таким
образом, и новое дворянство, и старое дворянство придавали большое значение титулам.
Какая-то новая знать истекала кровью и плакала в надежде получить титул.

Вот почему тот Император династии Фэн много веков назад был хитрым. Он изменил
родословные аристократических семей, чтобы титулы могли передаваться по наследству с
понижением. Каждый вопрос казался хорошо организованным, но все эти вопросы
преследовали одну цель – централизовать власть и ослабить влияние аристократических семей.

Вы хотите, чтобы Императорский дом награждал вас титулами? Хорошо, сначала вы должны
осчастливить Императора. Со временем незримо усилилось влияние Императорского дома.

Независимо от того, сколько усилий прилагалось последующими поколениями Императоров
для реализации этих стратегий, по крайней мере, сейчас казалось, что эти прошлые стратегии
были полезны.

Гу Цунь Цзин сумел за несколько коротких лет стать комендантом третьего ранга, поднявшись
от обычного Драконьего Стражника. Некоторым такая скорость продвижения была завидной.
Когда была зависть, были сплетни.

Кумовство, лазание с использованием женщины и так далее. Немногие говорили за спиной, но
слова были уродливыми.

Если бы это был человек с сильным характером, он, вероятно, был бы крайне недоволен. Но
для Гу Цунь Цзин эти слухи были пустяком.

Первоначально Гу Жу Цзю волновалась, что это повлияет на него, но второй брат был более
расслаблен, чем Гу Жу Цзю.

 – Те люди, которые сплетничают за моей спиной, на самом деле не выражают пренебрежения
к этому вопросу. Они завидуют другим людям, которые могут получить то, чего они не могут,
поэтому они притворяются, что стоят выше всего, чтобы люди обращали на них внимание, – Гу
Цунь Цзин покачал головой и гордо сказал: – Люди не называют меня посредственным, так
зачем мне спорить с ними?



Другими словами, эти люди давали почувствовать своё присутствие, отвергая других, но на
самом деле их ревность просачивалась наружу.

Все слова Гу Жу Цзю были заблокированы. Она очистила апельсин и вложила его в руку Гу
Цунь Цзина:

 – Да, да, да, твои слова имеют смысл.

 – Но, младшая сестра, не позволяй сплетням влиять на твоё настроение, – Гу Цунь Цзин
бросил дольку апельсина в рот. Было так кисло, что он чуть не заплакал. – Младшая сестра, где
ты это взяла?

 – Из тех, что у меня на заднем дворе, – Гу Жу Цзю вытерла апельсиновый сок и с улыбкой
сказала: – Это вкусно?

Если бы кто-то сказал, что это вкусно, у них не хватило бы совести.

 – Это были апельсины, которые ты отправляла во дворец в прошлом и в этом году? – Гу Цунь
Цзин широко раскрытыми глазами посмотрел на Гу Жу Цзю. Тогда он видел, как Его
Величество съел апельсин целиком. Если каждый апельсин был таким кислым, с какой
настойчивостью Его Величество проглотил их?

 – Я собрала те, что на концах ветвей, и отправила во дворец. Они не должны быть такими
кислыми, – Гу Жу Цзю катала апельсин по столу. – Многие собранные апельсины испортились.
Их было трудно сохранить. Не смотри на них свысока за то, что они недостаточно милы.

Гу Цунь Цзин положил остаток апельсина на стол и сделал два больших глотка чая. Он
серьёзно сказал:

 – Младшая сестра, я чувствую, что Его Величество – один из десяти тысяч. Хорошо, что ты
выходишь за него замуж.

Съесть такой кислый апельсин – это, должно быть, настоящая любовь.

Гу Жу Цзю услышала это и рассмеялась с нежным светом в глазах.
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